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TÓM TẮT 

Phân tích cảm xúc (hay còn gọi là phân tích ý kiến, khai phá qua  điểm) hiệ  đa   là bài toá  

nhậ  đ ợc rất nhiều sự quan tâm trong nghiên cứu và cả trong doanh nghiệp. Cho đến nay, các công 

trình về phân tích cảm xúc trong tiếng Việt đã có những đó    óp đá   kể cho cộ   đồng khoa học và 

cho kinh tế. Bài báo này thực hiện việc khảo sát và đ a  a những phân tích về các vấ  đề xoay quanh 

bài toán phân tích cảm xúc tiếng Việt, bao gồm: các cô   t ì h đá   chú ý,   uồn tài nguyên, và 

những ứng dụ   điển hình.  

Từ khóa: phân tích ý kiến, phân tích cảm xúc, khai phá quan điểm, tiếng Việt.  

1. Giới thiệu 

Theo B. Liu [1],  ột cả   úc ha  qua  điể  đ ợc đ  h   h a b     ột bộ  ồ    thà h ph     

 (Ei, Aij, Sijkl, Hk, Tl)           (1) 

với  

 Ei tên của thực thể, 

 Aij khía cạnh Ei, 

 Sijkl là ý kiến cảm xúc về khía cạnh Aij của thực thể Ei cho bởi chủ thể Hk tại th i điểm Tl, 

 Hk là chủ thể thể hiện ý kiến, 

 Tl th i gian thể hiện ý kiế  của chủ thể Hk. 

  o   đ  h   h a t ê , Sijkl có thể là ý kiến tích cực, tiêu cực, trung lập, hoặc cũ   có thể là một 

độ đo  ô tả mức độ của tình cảm trong nhậ   ét  h  tha   độ 1-5 sao của đá h  iá A azo .  hực thể 

Ei có thể là sả  phẩ , d ch vụ, sự kiệ  ha  các chủ đề. 

Ví dụ: Một     i dùng tên Nam tạo một nhậ   ét vào   à  23/10/2017  h  sau  “ ôi  ua co  

Macbook vài   à  t  ớc. Nó quả là cái máy vi tính tuyệt v i. Màn hình cực nét. Tuy nhiên, giá lại hơi 

cao.” Có ba bộ cả   úc t o   đoạn nhận xét này, thể hiện bởi Bảng 1. 

Bả   1  Ví dụ về định nghĩa quan điểm, cảm xúc 

Đối tượng/ 

khía cạnh 

(E/A) 

Tình cảm 

(S) 

Chủ thể 

(H) 

Thời gian 

(T) 

Macbook Tích cực Nam 23/10/2017 

Màn hình Tích cực Nam 23/10/2017 

Giá tiền Tiêu cực Nam 23/10/2017 

Dựa t ê  đ  h   h a về qua  điểm/cảm xúc, phân tích cảm xúc nhắm tới việc phát hiện các bộ 

cả   úc t o   vă  bản mà vì thế các bài toán phân tích cảm xúc đ ợc sinh ra xoay quanh việc phát 

hiện khai thác 5 thành ph n của bộ cảm xúc. Ví dụ  h  phâ  tích cảm xúc mức câu, vă  bả  h ớng 

đến thành ph n thứ ba là ý kiến cảm xúc (tích cực, tiêu cực, trung lập)  à khô   qua  tâ  đến các 

thành ph n khác. Trích xuất các cả   úc tha   độ m   qua  tâ  đến 4 thành ph   đ u tiên của bộ cảm 

 úc.   o   khi đó, phâ  tích cảm xúc mức khía cạnh lại chỉ qua  tâ  đến thành ph n thứ 2 và thứ 3.  

Trong bài báo này, chúng tôi giới thiệu về các nghiên cứu đá   chú ý, các nguồn tài nguyên, 

ứng dụng và đ a  a các đá h  iá, phâ  tích cũ    h  t ì h bà  các cơ hội và thách thức của phân tích 

cảm xúc tiếng Việt.  
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Ph n còn lại của bài báo đ ợc t ì h bà   h  sau  Mục II sẽ giới thiệu về ba bài toán chính trong 

phân tích cảm xúc. Mục III đề cập đến các tài nguyên cho phân tích cảm xúc. Mục IV nhóm tác giả sẽ 

nói về các ứng dụng của phân tích cảm xúc và cuối cùng, các kết luậ  đ ợc đề cập tại Mục V.   

2. Ba bài toán chính trong phân tích quan điểm 

2.1. Phân tích cảm xúc mức từ, cụm từ, xây dựng từ điển 

Phân tích cảm xúc mức từ, cụm từ liê  qua  đến việc  ác đ  h độ đo cảm xúc cho từ, cụm từ 

t o   vă  bản. Phân tích cảm xúc mức từ, cụm từ là nhiệm vụ then chốt, cung cấp   ữ liệu cho các bài 

toán phân tích cảm xúc các mức độ khác  h   ức khía cạnh hay mức vă  bản.  

Bảng 2: So sánh các công trình phân tích quan điểm mức từ 

Công trình Phương pháp Hạn chế Điểm mạnh 

T. T. Vu & 

công sự [2] 

Sử dụng từ điển xây dựng thủ 

công từ SentiWordnet tiếng 

Anh. 

Từ điển xây dựng thủ công.  

Số l ợng từ ít (1.179 từ). 

Điểm số cảm xúc của từ 

đ ợc gán từ điểm số của từ 

tiếng Anh t ơ   ứng. 

Cho kết quả cao trong 

miền các nhận xét về sản 

phẩ  điện thoại di động. 

S. Trinh & 

cộng sự [3] 

Dựa vào phân tích cảm xúc 

tiế   A h và điều chỉnh lại 

cho phù hợp với tiếng Việt. 

Điểm số cảm xúc của từ và 

cụm từ đ ợc gán hoàn toàn 

từ điểm số của từ, cụm từ 

tiếng Anh t ơ   ứng. 

Qua  tâ  đến việc tính 

toán cảm xúc cho cả cụm 

từ. 

Qua  tâ  đến các từ loại 

(danh từ, động từ, tính từ, 

phó từ) 

H. Nam & 

cộng sự [4] 

D ch SentiWordnet Anh-Việt. 

Sau đó sử dụng từ điển Việt-

Việt để lọc bỏ từ gây nhiễu. 

Sử dụng WordNet score 

p opa atio  al o ith  để gán 

điểm số các term. 

Phụ thuộc vào nhóm ngành 

cụ thể. 

Có xử lý slang words và 

từ thuộc từng nhóm 

ngành. 

Số l ợng từ lớn (hơn 

26.000 từ) 

H. Q. V. Vo 

& cộng sự [5] 

Chuyển ngữ từ 3 từ điển 

Tiêng Anh sau đó sử dụng 

luật và kiểm tra thủ công. 

Xử lý thủ công. Qua  tâ  đến ngữ cảnh 

của từ t o   vă  bản. 

T. K. Tran  & 

cộng sự [6]  

Sử dụng kết hợp các ph ơ   

pháp thủ công, hồi quy 

logistic và tính toán logic m  

dựa t ê  đặc t       ô    ữ 

tiếng Việt 

Phụ thuộc vào các công cụ 

tiền xử lý. 

Ch a qua  tâ  đến danh 

từ, cụm danh từ mang cảm 

xúc. 

Phân lớp m n. 

Qua  tâ  đến các từ loại, 

từ lóng. 

Xử lý đ ợc các cụm từ. 

Số l ợng từ lớn. 

SentiWordNet [7] hiện là từ điển cảm xúc lớn nhất,  iúp  ác đ nh giá tr  cảm xúc của từ cho 

nhiều ngôn ngữ phổ biế   h  tiếng Anh, Pháp, Hoa. SentiWordNet miễn phí cho mục đích   hiê  

cứu, từ điể   à  đ ợc xây dựng dựa trên WordNet [8] b ng học  á  bá   iá  sát. Se tiWo dNet đã 

từ   đ ợc phát triển cho tiếng Việt qua công trình của T. T. Vu và cộng sự [2] với khoảng 1.000 từ 

mang cảm xúc. Công trình của H. Nam và cộng sự [4] xây dựng từ điển cảm xúc cho miền sản phẩm 

dựa vào sự kết hợp giữa các ph ơ   pháp thống kê, d ch máy và bản thể luận (ontology) WordNet. 

Tác giả S. Trinh và cộng sự [3] xây dựng từ điển cảm xúc tiếng Việt gồ   ă  từ điển nhánh cho danh 

từ, động từ, tính từ, trạng từ, và các đặc t     khác, t ê  cơ sở từ các từ điể   há h đã đ ợc nhóm tác 

giả   ớc ngoài phát triển cho tiếng Anh. Công trình [5] thực hiện việc chuyển ngữ từ ba từ điển tiếng 

Anh thành tiếng Việt kết hợp với sử dụng luật và kiểm tra thủ cô   để xây dựng từ điển cảm xúc tiếng 

Việt với khoảng 6.000 từ. T. K. Tran và cộng sự [6] đề xuất các luật m  để tính toán giá tr  cảm xúc 

cho cụm từ tính từ và động từ khi  à t  ớc đó  hó  tác  iả xây dựng từ điển lõi qua việc kết hợp 

chuyển ngữ từ SentiWordnet và hồi quy logistic.  
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Các cô   t ì h t ê  đã có đó    óp cho cộ   đồ   khoa học t o     ớc tuy nhiên còn tồn tại 

một số vấ  đề  h   l ợng từ vựng không nhiều [2], [5]; phụ thuộc miền ứng dụng [4]; ch a qua  tâ  

tính toán giá tr  cảm xúc cho cụm từ [2], [4] và điều  à  đ ợc [3] xử lý  h    cách  à các tác  iả tính 

toán giá tr  cảm xúc cho các hedges (rào cản ngôn ngữ) tiếng Việt lại dựa hoàn toàn vào cách tính của 

tiếng Anh. Công trình [6] ch a đ a  a  iải pháp cho cụm danh từ khi mà các cụm từ  à  cũ   đó   

góp v  trí quan trọng trong phân tích cảm xúc tiếng Việt. 

2.2. Phân tích cảm xúc mức văn bản 

Trong hai thập kỷ qua, các ph ơ   pháp dựa vào học  á  đã thống tr  trong h u hết các bài 

toán phân tích cảm xúc, đặc biệt là bài toán mức vă  bản bởi việc biểu diễ  các đặc t     có tác độ   

lớ  đến hiệu  ă   của giải thuật học máy [9]. Các nghiên cứu đã tập trung vào việc tạo  a tập đặc 

t     hiệu quả dựa vào hiểu biết về miền và các kỹ thuật chuyên biệt điể  hì h  h  các công trình 

[10], [11]. T o   đó các tác giả sử dụng ba ph ơ   pháp học máy truyền thống là Support Vector 

Machine (SVM), Naïve Bayes (NB), Maximum Entropy (ME) học trên tập dữ liệu với đặc t      -

gram cho kết quả thực nghiệm t ơ   đối cao ngay cả với phân lớp nh  phân hay phân lớp nhiều cấp 

độ.  

Tuy nhiên, công việc này hiện có thể đ ợc thực hiện tốt bởi các giải thuật học biểu diễ  

(representation learning) hay còn gọi là học đặc t       eatu e lea  i  )  h  các h ớng tiếp cận theo 

học sâu, kỹ thuật tự động phân biệt và giải thích các biểu diễ  vă  bản từ dữ liệu. Học sâu đã  ổi lên 

do khả  ă   tạo ra các biểu diễn dữ liệu ở nhiều cấp độ.   o   đó phải kể đến công trình của D. 

Nguyen và cộng sự [12] khi tận dụ   các vă  bản tiế   A h đ ợc d ch làm dữ liệu huấn luyện, các 

vă  bản tiếng Việt đ ợc d ch b     á  sa   các vă  bản tiếng Anh rồi đ ợc rút trích đặc t    . Cô   

trình sử dụng mạng CNN (Convolutional Neural Network) để phân lớp vă  bản. Kết quả thực nghiệm 

đạt 84.40% trong tổng số 25.991 nhận xét sản phẩm tiếng Việt. Trong [13], tác giả Q. Vo và cộng sự 

sử dụng kết hợp hai mạng LSTM (Long Short-Term Memory) và CNN để phân lớp 17.500 nhận xét 

tiếng Việt theo ba mức khen, chê và trung tính khi nhận thấy r ng CNN hoạt động tốt trong việc bắt 

đ ợc các mối quan hệ lân cậ   hau t o   vă  bản và LSTM với cơ chế nhớ-quên có thể xử lý đ ợc 

các mối phụ thuộc ở khoả   cách  a t o   vă  bản. 

Bảng 3: So sánh các công trình phân tích quan điểm mức văn bản 

Công trình Phương pháp Mô hình/ kỹ thuật Bộ phân lớp 

N. T. Duyen 

và cộng sự 

[10] 

Học máy Sử dụng 3 kỹ thuật SVM, Naïve  

Bayes, và Maximum Entropy. 

Đặc t      -gram. 

2 lớp khen, chê. 

T. K. Tran và 

cộng sự 

[11]  

 

Học máy Sử dụng 3 kỹ thuật SVM, Naïve  

Bayes, và Maximum Entropy. 

Đặc t     n-gram. 

3 lớp khen, chê, trung 

tính. 

D. Nguyen và 

cộng sự [12] 

D ch máy kết hợp học 

sâu 

Word embedding, 

CNN. 

2 lớp khen, chê. 

Q. Vo và 

cộng sự [13]  

Học sâu Word embedding, LSTM-CNN. 3 lớp khen, chê, và trung 

tính. 

2.3. Phân tích cảm xúc mức khía cạnh 

Phân tích cảm xúc mức khía cạ h là phân tích cảm xúc của     i dùng nhắ  vào các đối t ợng 

là các khía cạ h, đặc t     ha  thuộc tính của một hay nhiều thực thể trong một vă  bả  cho t  ớc. 

 hâ  tích qua  điể   ức khía cạ h đ ợc nhiều sự qua  tâ  hơ  cả với một số đô   cô   bố, điển 

hì h  h  các cô   t ì h của T. T. Nguyen và cộng sự [14] sử dụng ph ơ   pháp lai, T. K. Tran và 

cộng sự [15], [16] sử dụng cú pháp phụ thuộc, L. Mai và cộng sự [17] cũ    h  D. Nguyen và cộng sự 

[18] sử dụng học sâu. Việc  ác đ  h khía cạ h và từ mang cảm xúc là nhiệm vụ trọng tâm của bài toán 

phân tích cảm xúc mức khía cạnh. Vì vậy phân tích ở mức khía cạnh có hai tác vụ chí h  1)  ác đ nh 
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và rút trích các khía cạ h đ ợc nhậ   ét, và 2)  ác đ  h t   cả   úc liê  qua  đế  các khía cạ h t ơ   

ứ  .  

-Xác định và rút trích  hía cạnh 

Nhóm tác giả T. T. Nguyen và cộng sự [14] đã đề xuất ph ơ   pháp tiếp cận lai là xây dựng mô 

hình phân tích cảm xúc bao gồ  đồ th  khái niệm (concept graph), ontology, 64 luật cảm xúc dựa trên 

biểu thức chính quy và ph ơ   pháp học  á  để phân lớp khen hay chê. Đồ th  khái niệm và ontology 

phục vụ cho quá trình phân tích tự động các cấu t úc đơ   iản của ngôn ngữ tự  hiê .   o   khi đó 

các luật cảm xúc giúp cho hệ thống hiểu đ ợc các thành ph   của   ô    ữ, giúp xử lý đ ợc các dạng 

câu so sá h,  út t ích đ ợc một số các khía cạ h khô   t  ng minh. Trong quá trình rút trích, có thể 

xuất hiện nhiều từ khác nhau chỉ cùng một khía cạnh, ví dụ  h  ‘phò  ’, ‘phò   ốc’, ‘că  phò  ’ 

cù   đề cập về một khía cạ h là ‘phò  ’, khi  à  hệ thống phải thực hiện việc ‘ o   hó ’ các khía 

cạnh này. Tác vụ gom nhó  khía cạ h th     đ ợc giải quyết nh  vào xây dựng ontology cho miền 

chuyên biệt  h  cô   t ì h [14] hoặc sử dụng học máy bán giám sát để  o   hó  các khía cạ h  h  

trong công trình [2].  

-Xác định cả    c 

Xác đ  h cả   úc cho từ   khía cạ h là tác vụ thứ hai trong quá trình phân tích cảm xúc mức 

khía cạnh. Các tác  iả th     sử dụng tập các từ cảm xúc, khía cạ h t o    ỗi câu có thể đ ợc xác 

đ nh b ng cách cộng dồ  các điểm số của từ mang cảm xúc liên quan, nếu tổ   điểm là lớ  hơ  0 thì 

khía cạnh đó  a   cảm xúc tích cực và    ợc lại nhỏ hơ  0 là khía cạnh tiêu cực  h  đề xuất của 

Taboada cùng cộng sự với ph ơ   pháp SO-CAL [19] (The Semantic Orientation CALculator) sử 

dụng từ điển của các từ đ ợc  á   hã  cả   úc cù   t ọng số. SO-CAL tỏ ra hiệu quả trong nhiệm vụ 

phân lớp cả   úc cho vă  bản. Một số công trình tận dụ   ph ơ   pháp này  h  [2], [16], [20].   

-Khai thác mối quan hệ phụ thuộc của các từ để r t trích đồng thời  hía cạnh và từ cả  

  c 

Bên cạnh việc thực hiệ  độc lập hai tác vụ  út t ích khía cạ h và  ác đ  h  iá t   cảm xúc, nhiều 

công trình lựa chọn cách tiếp cận  út t ích đồng th i khía cạ h và từ mang cảm xúc.  

Với ph ơ   pháp dựa trên luật có thể kể đến công trình của T. K. Tran và cộng sự trong [15] lấy 

ý t ởng của công trình G. Qiu và cộng sự [21], [22] đề xuất giải thuật “t u ề  kép”  double 

p opa atio ) để rút trích khía cạ h và từ cảm xúc từ việc quan sát mối quan hệ phụ thuộc giữa chúng. 

Các mối quan hệ  à  đ ợc  ác đ nh bởi bộ phân tích cú pháp của vă  phạm phụ thuộc. Ba  đ u các 

tác giả sử dụng từ mồi (seed word) để rút trích các từ mang cả   úc cù   các khía cạ h. Các từ  a   

cả   úc và các khía cạ h  ới này lại đ ợc dù   để rút trích các từ  a   cả   úc và các khía cạ h 

tiếp theo. Quá t ì h đ ợc tiếp diễ  cho đế  khi khô   tì  đ ợc từ  a   cả   úc  ào khác  ữa. Trong 

[16], các tác giả đề xuất một mô hình phân tích cảm xúc mức khía cạnh cho các nhận xét tiếng Việt, 

kết hợp từ điển cảm xúc và các luật vă  phạm phụ thuộc để rút trích các cặp từ, cụm từ  a    ối 

qua  hệ  cảm xúc - khía cạnh). T. T. Nguyen và cộng sự [14] đã  â  dựng 64 luật rút trích khía cạnh 

và cả   úc t ơ   ứng dựa trên biểu thức chính quy. Hệ thống xử lý đ ợc nhiều dạng cấu trúc câu, 

phát hiệ  đ ợc nhiều khía cạ h (aspect) khô   t      i h, và các t   ng hợp có sự d ch chuyể   iá 

t   cả   úc t o   câu có qua  điể . Các tác  iả đã tiến hành các thử nghiệm và cho kết quả tốt hơ  so 

với các kỹ thuật của khai phá dữ liệu   h  vecto   á  học-SVM). 

G   đâ , ph ơ   pháp học sâu (deep learning) cho phân tích cảm xúc mức khía cạ h đã  ổi lên 

 h   ột mô hình học máy mạnh và tạo đ ợc các kết quả  ất thu ết phục.  ới ph ơ   pháp  à , có thể 

kể đế  các cô   t ì h  h  L. Mai và cộng sự [17], Đí h và cộng sự [18]. Nhóm tác giả trong [17] đề 

xuất mô hình gọi tên là BRNN-CRF gồm thành ph n gán nhãn chuỗi kết hợp với mạng BRNN 

(Bidirectional Recurrent Neural Networks) và CRF (Conditional Random Fields) để  út t ích các đối 

t ợng mang cảm xúc cùng các yếu tố tình cả  t ơ   ứng trong các nhận xét về sản phẩ  điện thoại di 

động.    ớc hết dữ liệu đ ợc biểu diễn dạng từ nhúng rồi làm đ u vào cho mạng BRNN với t ng 

truyề     ợc (backward layer) để thu thập các thông tin từ quá khứ và t ng truyền thẳng (forward 

layer) để thu thập các thô   ti  t ơ   lai. Tiếp theo, lớp CRF sẽ xử lý các thô   ti  t ê   h  là các đặc 

t     để đ a  a các dự đoá . Nhóm tác giả trong [18] sử dụng kết hợp giữa CNN và LSTM. CNN với 

64 cửa sổ nhân (kernel windows) mang vai trò lọc ra 64 khía cạnh/ đối t ợ   đ ợc đề cập trong mẫu 

ti  t o   khi LS M để xử lý mẫu tin dài dễ gây nhiễu.  
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Bảng 4: So sánh các công trình phân tích quan điểm mức khía cạnh 

Công trình Phương pháp Đặc điểm Điểm mạnh 

T. T. Vu & 

công sự [2] 

Sử dụng luật, học 

máy bán giám sát và 

từ điển xây dựng thủ 

công. 

Sử dụng luật cú pháp để trích 

các đặc t     và từ mang cảm 

xúc.  

Các đặc t     sau đó đ ợc gom 

nhóm bởi học máy bán giám sát 

HAC kết hợp SVM-kNN. 

Sử dụng từ điển xây dựng thủ 

công. 

Phát hiệ  đ ợc các đặc t     

không t  ng minh và đồng 

tham chiếu bởi tập luật. 

T. T. Nguyen 

và cộng sự 

[14] 

Sử dụng kết hợp 

nhiều ph ơ   pháp. 

Luật biểu thức chính quy, đồ th  

khái niệm, ontology, và học 

máy SVM. 

Xử lý đ ợc nhiều dạng cấu 

trúc câu, phát hiệ  đ ợc đ ợc 

khía cạ h khô   t  ng minh, 

và các t   ng hợp có sự d ch 

chuyể   iá t   cả   úc t o   

câu có qua  điể . 

T. K. Tran và 

cộng sự [15], 

[16] 

Sử dụng luật  Luật cú pháp phụ thuộc, 

ontology, 

từ điển cảm xúc. 

 

Phát hiệ  đ ợc mối liên hệ 

ngữ   h a giữa các từ trong 

câu vă  bản tiếng Việt. 

Từ đó phát hiệ  đ ợc khía 

cạnh và từ mang cảm xúc 

thông qua mối quan hệ phụ 

thuộc. 

L. Mai và 

cộng sự [17] 

 

Học sâu, 

Sequence labelling 

Gán nhãn chuỗi, 

Word embedding, 

BRNN-CRF. 

Xử lý đ ợc các câu dài. 

 

D. Nguyen và 

cộng sự [18] 

Học sâu Word embedding 

LSTM-CNN. 

Phát hiện tốt 64 khía cạnh và 

cả   úc t ơ   ứng. 

Xử lý đ ợc các vă  bản dài, 

lọc nhiễu tốt. 

3. Tài nguyên 

Tài nguyên cho phân tích cảm xúc tiếng Việt hiện là vấ  đề thách thức của giới nghiên cứu 

t o   l  h vực này do còn nhiều hạn chế và do nhiều nhóm nghiên cứu ch a công bố lên mạ   để cho 

phép tải về. Các nguồn tài nguyên quan trọng c n cho bài toán phân tích cảm xúc bao gồm: dữ liệu 

nhận xét, mô hình từ nhúng (word embedding) đ ợc huấn luyện sẵn, và từ điển cảm xúc tiếng Việt. 

-Về dữ liệu nhận xét đã gán nhãn: Nă  201 ,  .N.Du  và cộng sự [23] đã  iới thiệu bộ dữ 

liệu gồm 4.000 câu về l  h vực thiết b  điện tử và nghiên cứu thực nghiệ  ý   h a của các câu 

so sánh bao gồm hai bài toán là  ác đ nh các câu so sánh và ghi nhận mối quan hệ giữa chúng. 

Nă  2016, cuộc thi về phân tích cảm xúc do VLSP-2016 tổ chức đã cung cấp 5.000 mẫu nhận 

xét cho việc huấn luyện và 1.000 nhận xét cho việc kiểm thử về l  h vực thiết b  điện tử. Các 

mẫu nhậ   ét  à  đ ợc gán nhãn theo ba lớp tích cực, tiêu cực và trung tính 

(vlsp.org.vn/vlsp2016/eval/sa). Đến nă  2018 có bộ dữ liệu VLSP 2018 datasets về l  h vực 

nhà hàng khách sạn của workshop Vietnamese Language and Speech Processing 

(vlsp.org.vn/vlsp2018/). Và mới đâ ,   ữ liệu về nhận xét của si h viê  đ ợc tác giả N.L.T. 

Ngan và cộng sự cung cấp có tên là UIT- SFC   iet a ese Stude ts’ Feedback Co pus  o  

Sentiment Analysis [24]. Về dữ liệu ẩm thực đ ợc nhóm www.streetcodevn.com thu thập từ 

Foody.vn và cung cấp cho cộ   đồng bộ ngữ liệu gán nhãn gồm 50.000 mẫu bình luận. 

-Về mô hình từ nhúng Word2Vec cho tiếng Việt đã đ ợc huấn luyện sẵn: có các th  viện 

Word2VECVN của tác giả  ũ Xuâ  Sơ  (github.com/sonvx/word2vecVN), th  viện 

Word2Vector Vietnamese của nhóm Streetcodevn hay công trình [25] của nhóm P.T.Tuoi và 

cộng sự. 
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-Về từ điển cảm xúc tiếng Việt: có các nguồ  đã đ ợc công bố cho phép tải về  h  

VietSentiWordNet [26], VietSentiLex [5]. 

4. Ứng dụng 

Phân tích cảm xúc giúp chủ thể có thể lắng nghe và hiểu đ ợc nhữ    ì đa   đ ợc nói về mình. 

Các thông tin có thể là: 

- Các xu h ớng xã hội; 

- Thông tin cảm nhận về th ơ   hiệu; 

- Thông tin về ngành hàng; 

- Phản ứng về sản phẩm; 

-  â  lý hà h vi     i sử dụ  ,     i mua. 

Nắm bắt đ ợc các thông tin này giúp chủ thể có thể đo l  ng các hoạt động tiếp th , bán hàng 

cũ    h  đ a  a đ ợc các nghiên cứu thố   kê, báo cáo các  u h ớng. Một quy trình của một ứng 

dụng phân tích cảm xúc có thể  h  sau   

- Thu thập dữ liệu từ mạng xã hội, diễ  đà , và đo l  ng theo th i gian thực.  

- Tự độ   phâ  tích và đá h  iá các thô   ti .  

- Hiển th  tự động và đ a  a các phâ  tích báo cáo. 

Các doanh nghiệp, th ơ   hiệu đá   chú ý hoạt độ   t o   l  h vực này có thể kể đến YouNet 

Media (www.younetmedia.com), DAZIKZAK (www.dazikzak.com), và SMCC (www.smcc.vn). Hình 

1 mô tả phản hồi của     i tiêu dùng về rạp chiếu phi  đ ợc thống kê từ một công cụ Social 

Listening của YouNet Media. Giữa ba rạp CG , Lotte Ci e a và Gala   thì CG  đ ợc đá h  iá là 

có chất l ợng d ch vụ tốt nhất, tuy nhiên giá vé lại khá cao. Lotte có nhiều ch ơ   t ì h  u đãi với giá 

bắp   ớc rẻ,  h    lại b  khách hàng phàn nàn về thái độ phục vụ của nhân viên. 

 

Hình 1: Ý kiến người dùng rạp chiếu phim  

(nguồn: younetmedia.com) 

5. Kết luận 

  o   bài báo  à , chú   tôi đã đề cập đến tình hình nghiên cứu cũ    h  các   uồn tài nguyên, 

các ứng dụng về phân tích cảm xúc tiếng Việt. Có thể nói đâ  là  ột trong những bài toán nhậ  đ ợc 

quan tâm nhiều nhất trong cộ   đồng nghiên cứu bởi tính ứng dụng và thực tiễn. Chúng tôi cho r ng 

các kết quả nghiên cứu sẽ tốt hơ  nữa khi tài nguyên cho phân tích cảm xúc tiếng Việt phát triển, nhất 

là trong th i đại bùng nổ về dữ liệu  h  hiện nay. 
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